12 Yema Kangayo intro

1 bé pumgwe ye ,yabama go ,yabama go |p& gbomi
bé pumgwe¢ ye jabama go  jabama go p& gboém mi
indeed Bnd.Prt Jabama in Jabama in they born 1sg
emph Prt Nprop Post Nprop Post Indf PPro
even ? prt, in Jabama, in Jabama (is where) they born me.
2bam ga cige | a Simaila ,pgé nu min kSm jabama go
bam ga ci &g a Simaild p&€ nu min kdm yabama go
Father Past  be v/cl-final quot Simaila again person 1sg.emph bear Jabama to
wd Verbprt Prep Nprop adv wbd PPro Vv Nprop Post
My father's name was Simaila, The man born me in Jabama.
3MbdmM> Kéangayo kdi cdomndé€ ,n0  wdmom bé cii ga
Mbm> kangayo kdi ¢ m ndé ni wdm om bE cii ka
Momoh Kangayo take want 1sg v/cl-final man bring 1sg even town in
Nprop Nprop v n Wl Vv Inten n.kd Post

Momoh Kangayo took (me in) love/marriage, the man brought me to town.

43 le hun da ha-a na gbéya
a le hun da haa na gbéya
1sg stay arrive it a.while and  grow.up
PProv v Indf Temp Coord v

| have stayed here a long time / (l) grew up (here).

5w> wbmom db g6 i saaleen | Yabama go
wd wdOm om déb g6 i saandé Yabama go
3sg bring 1sg indeflo> be catch Sande Jabama to
ncp Indf Cop v Nprop  Nprop Post

He brought me there for initiation at Jabama.

6pE kdm go g
pe kdm go ki
they bear post.V this
Indf v Verbprt Dem

They did this. 7?7 16.4

7wWd mén bé cii ,kd ciém dongit

wd meén bé cil k> ci€ m dongi -€
3sg bring indeed town ncp.kd bring 1sg pregnancy Def
ncp ma emph nkd> ncp n

He brought me back to town, he impregnated me

8 p&¢ gbém hgi saand¢ lai
pE gbén m higi saaleen lai
someone finish 1sg take.out Sande from
Indf v Nprop Post

They pulled me from Saande. 20.1



9 hand¢ wuti  kundé  ké-€-¢  kundé hwao wuti

wuti kin -dé¢ ké-€-€ kun -d€ wuti
carry belly Def but belly Def carry
v hu Coord hu v

they(?) ? became pregnant21.5 ... but ... | became pregnant

10 sesendé€ wg | cual€ kahonti ,aa  bugi goé
s&€sen -d€ we cua -l€ kahon ti- aa bugi g6
first.child Def that child Def eyes ncm.ta quot post.V
w2 hu Disco v Verbprt

The first child did not survive ... ibid |

11 ambé¢ pE | wati  kundé€
am bé pei wati kun  -d€
1sg.emph self again carry belly Def

adv % hu

| became pregnant again.

12 ambg gbén mi | Co
am be¢ gbén mi co0
1sg.emph self born 1sg  Co0o

v PPro Nprop

My first-born was Co.

13 boi | yan be gbén mi  boi
boi yan be gbén mi  boi
Boi 1sg.emph self born 1sg Boi
Nprop PPro emph v PPro Nprop

My second-born was Boi. 33.3

14 ye boi  gbé ,yambé pe  wuti kumdé
3 boi  gbé yam bé¢ pei  witi kin m -d¢
when Boi  walk 1sg.emph self again carry belly 1sg Def
Advlizer Nprop v PPro adv v
When Boi walked, | became pregnant again. 34.9
15 yambé gbémi Kangay6 Kangayo
yam bé¢ gbém mi Kangayé Kangayd
1sg.emph self born 1sg Kangayo Kangayo
PPro Nprop  Nprop
| born Kangayo, Kangayo 37.3
16ha ya gbém gwg hani wg  kéni-i-in yg
ha ya gbém gwg han -i we kéni-i-in y&
3pl 1sg born ?  3plemph that all Bnd.Prt
PPro PPro v v PPro Quant Prt

(After?) | gave birth to all my children 39.6



17 a mai  gon ga 1ha-aa | pogandé ka wuly€ .

a mui  gon ka ha-a-a pogan -dé¢ ka

1sg arrive post-V here a.long.time boy Def ncp

PPro v Verbprt Loc  Coord ha ncp
| came here (and had stayed) a long time| (when) the boy (Coo) died. 43.4
18 amaal¢ gbi

a- maa -l&  gbi

ncm.ha children Def all

ha Quant

all these children 44.4

191dgd  wdn be  wu yan sui
tgd  wdn be  wu yan sui
Togo 3sg.emph self die 1sg.emph hand
Nprop PPro emph v PPro ta

Togo also died in my custody (lit. hand). 45.9

20ha Ié gon | amal€ |ha e gon , ahidn
ha lée gén a- maa -I€ ha lé gén a- hidn
3pl remain post-V ncm.ha girls Def 3pl remain post-V ncm.ha four
PPro v Verbprt ha PPro v Verbprt

Four daughters are left. 48.6

21 apoganalé ha e goén ati
a- pogan -a 1€ ha 1é gén a- tén
ncm.ha boys ncm.ha Def 3pl remain post-V ncm.ha two
ha PPro v Verbprt

The boys they are left two / two sons are left 50.4

22 nupogéanalé a ka cim c¢i ga geé kasi kaci wbi
nupdgan a -l¢ a ka cim ci ka kase kaci wd i
husband Def 1sg Past praise town in praise then ncp.wd final.prt
w2 PPro Verbprt v n.kd> Post n Temp

My husband (deceased) was always praised by me. 53.2

23 mdi ya  bégic ,a male kdn pOgwi

ya a kon
1sg 1sg go
PPro PPro %
up to now, even if | go a long way, 55.3
24 mam gd bé |tkd |kén Ow€  ldngi
ma m go bé¢ ka kén  Uu- w€ langi
ncp.ma 1sg be even only like bird

Cop Inten  Inten Coord wd
even if you feed me like a bird 57.1



25ya  hwé Kamasun go

ya hwé Kamasun go
1sg come.back Kamasun in
PPro v Nprop Post
| will come back to Kamasun. 58.3
26 a sin tgbé i tilan ké lé kamasun ga
a si n gbé i tilan ke lé kamasun ka
1sg know Neg much town other but be Kamasun in
PPro v Quant nko Adj Coord Cop Nprop Post
| do not know much about any other town eacept for Kamasun. 1:05.7
27 mam go b& ka 1 gba-4-an gbe ,Kamasun ga
mam go bg ka gbe  Kamasin ka
Post even completely really Kamasun in
Inten Inten Inten  Nprop Post

Even if | go to any other place, (it’s) to (?) Kamasun (I prefer). 1:03.4

28 k¢ bon gum  gu nigig

ké bon gu m nigia
but head be 1sg hurt
Coord hu v

but my head is hurting 1:04.9

29 ye ya hdg +tbwé ha go s&!

yE ya hdg ha go
as 1sg speak 3pl to
Coord PPro v PPro Post

as | speak ??
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